Ha OTHOIICHUE MEXKIY Cy6'I>eKTOM BBICKAa3bIBaAaHUA U IPUITUCBIBACMBIM €MY
IIPU3HAKOM, U Cy6’beKTI/IBHI)IC 3HAYCHUA BEPOATHOCTU, THIIOTETUIHOCTH.
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A3BIKOBBIE PEAJIMA U NMPOBJIEMbI UX NNEPEBOJA

LANGUAGE REALITIES AND PROBLEMS OF THEIR
TRANSLATION
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Mumck, Benapycs, khamtsova@bsu.by
Belarusian State University,

Minsk, Belarus, khamtsova@bsu.by

JlaHHas CTaThs paccMaTpUBaeT MpoOiieMy IepeBo/a I3bIKOBBIX PeasIii Ha HHOCTPaH-
HbIH s13bIK. [lepeBon peanuii BIsSETCS YacThIO OOJNBIION U BaKHON MPOOIIEMBI Tepe-
Jlauy HALHOHAIBHOTO U HCTOPHUYECKOTO CBOE0OPa3Hsl, KOTOpasi OTHOCUTCS K CaMOMY
3apO’KACHUIO TEOPHHU MEPeBOJa KaKk caMOCTOosTedbHON auctumuHel. [Ipu BeIOOpE
MOAXOMAIIETO METOIa IIepeBoia 0coboe BHUMAHUE CIIEAYEeT yIesITh MecTy, H300pa-
KEHHIO W ITOHUMAHHIO HE3HAKOMOH NEeHCTBUTENLHOCTH B opuruHaie. HambGoiee
yIauyHbIM SIBIISIETCA BBEJCHHE B TEKCT HE3HAKOMOH peannu, oOecrieunBaroliee ee
€CTECTBEHHOE BOCIIPHATHE YHUTaTedeM 0€3 MCMOJIb30BaHUS aBTOPOM CIELHATBbHBIX
CpPEJICTB ISl €€ IIOHUMaHHSI.

Kniouesvie cnosa: s13pIKOBbIC peaiu; nepeBoa; 0e39KBUBAJICHTHAS JICKCHKA.

This article discusses the translation of linguistic realities into a foreign language.
Translation of realities is part of a large and important problem of conveying national
and historical identity, which relates to the very origins of translation theory as an
independent discipline. When choosing an appropriate translation method, special
attention should be paid to the location, depiction and understanding of unfamiliar
reality in the original. The most successful is the introduction of an unfamiliar reality
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into the text, ensuring its natural perception by the reader without the author using
special means of understanding it.

Keywords: linguistic realities; translation; non-equivalent vocabulary.

SI3pIKOBas KapTHHA MHpPA — 3TO COBOKYITHOCTH MPEICTABICHUNA O MHUpE,
HUCTOPHYECKH CJIOXXHBIIAsICS B OOBIICHHOM CO3HAaHWH IAHHOW S3BIKOBOM
TPYIIBI ¥ HAIIEAIIAs OTPAKEHHUE B S3BIKE, a TAKXKE OMPEICIICHHBIN CIIOC00
BOCTIPUSITHS ¥ YCTPOCHUS MHUPA, KOHIICTITYaIM3alUHU IeHCTBUTENBHOCTH [1].
Cunraercs, 4To KaXKJI0MY eCTCCTBEHHOMY SI3BIKY COOTBETCTBYET YHUKAIbHAS
SI3BIKOBAs KAPTHHA MHPA.

IepeBon peanuii SBISCTCS YaCThIO OOJBIION M BaXKHOH MPOOJICMBI ITe-
penavn HalMOHAIBHOTO U HCTOPHYECKOTO CBOCOOPA3HsL, KOTOpasi OTHOCHTCS
K CaMOMY 3apOXJIEHHIO TEOPHH MepeBojia KaK CAMOCTOSTEIBHOM IHCITH-
muHbl. [loHsATHE peanuii Kak Mmoka3areyieil HAIllMOHAJIBHOTO KOJOPUTA II0-
SIBUJIOCH JIMING B Hayalle IITHOECATHIX rogoB XX Beka. JI.H. CoboieB B
1950-x rogax ynotpebiseT TEpMHUH «pealiush B COBPEMEHHOM €ro MIOHUMa-
HUH [2, ¢. 290]. O peanmsx tarke numeT [.B. UepHOB, KOTOPHIHA MpenMyIiie-
CTBEHHO TOJIb3YETCS Ha3BaHUEM «Oe39KBUBAJICHTHAs Jiekcuka». A.E. CynpyH
paccMaTpHBaeT pealuy Kak «3K30THUECKYI0» JIEKCUKY [3, ¢. 231].

OOBIYHO TEPEBOMYHMKH CTATKUBAIOTCS C JBYMS OCHOBHBIMH TPYIHO-
CTSIMH TIPH TIepelade Pearii: OTCYTCTBUEM 3KBUBAJICHTA B SI3BIKE MIEPEBOJIA
U3-3a OTCYTCTBUS peepeHTa U HEOOXOAUMOCTHIO HAPSAY C OOBEKTUBHBIM
CMBICJIOM peaJluy MepeiaTh U €€ KOHHOTAIUI0 — €€ HallMOHAJIbHYIO U HCTO-
PHUYECKYIO OKPACKY.

[Tpu BEIOOPE MOAXOISIIETO METO 1A IEpEeBOIa 0CO00E BHIMAHHUE CIIETyeT
YACIATH MECTY, N300paXeHHIO U MOHUMAHUIO HE3HAKOMOM peasliil B OpUTH-
Hase. He3HakoMoii B OOJBITIHCTBE CITy9YaeB CUMTACTCS dyiKasl PeajIrsL.

Haubonee ymauyHbIM SBISETCS BBEACHHE B TEKCT HE3HAKOMOH peanw,
obecrieunBaroIee ee eCTeCTBEHHOE BOCIIPHATHE YATATEIeM 0€3 HCIIOIB30Ba-
HUS aBTOPOM CHCHHUAIBHBIX CPEACTB e¢ MOHMMaHusi. Ho B COMHHTEIBHBIX
CUTYyallUAX MEPEBOAYUKY CIEAYyeT TLIATEJIbHO MPOBEPUTH, CYIIECTBYET JIH
paccMaTpuUBaeMoe CJIOBO B SI3bIKE MEPEBOJA, COOTBETCTBYET JIH OHO TOMY
3HAYCHUIO, KOTOPOE MEPEBEICHO HA MCXOHOM SI3bIKE, U KAKOB €ro ()OHETH-
YecKHuid U rpaduIecKuil 00JIMK B MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

JI0BOIBHO YacToO MHCATENb U IEPEBOAYNK UMEIOT B BUIAY KOHTEKCTYalb-
HO€ TIOHMMAaHHE PEaJIH, TO €CTh CYUTACTCS, YTO YUTATENb CMOXKET ITOHSIThH
BBEJICHHYIO HE3HAKOMYIO JISKCHUECKYIO €INHUITY «TI0 CMBICTY». Hepenkumu
SIBIISIIOTCS CITydau IEPEOIICHKN (OHOBBIX 3HAHUI YNTATENs, KOT/Ia aBTOP HE
00BSCHSIET peajuio, IBHO HE3HAKOMYIO YHTAIOIIEH My OmKe.

[Ipuemsl mepemayn peanmii MOKHO CBECTH K JABYM OCHOBHBIM: TpaH-
ckpunuuy u nepesoy. [1o muenuto A.A. PehopMaTckoro, 3TH 1Ba MOHSITHS
MOTYT OBITh IPOTHBOIIOCTABIICHBI JAPYT JAPYTY: MEPEBOI CTPEMUTCS CACIATh
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«Iy’K0€» MaKCUMAaJIbHO «CBOWMY, a TPAHCKPHIIINS CTPEMHUTCS COXPAHHUTHh
«Iy’)K0e» TIOCPEICTBOM «CBOEro». TakuM o00pa3oM, B MPAaKTHIECKOM
CMBICTIE, TIEPEBO U TPAHCKPHIIIINIO HEOOXO0ANMO pacCMaTpHUBaTh Kak aHTH-
ol [4, c. 312].

TpaHCKpHITITUS peatny MpeanoiaraeT MEXaHHIeCKUI TIepeHOC He3HAKO-
MOH JIEKCHYECKOH €ANHHIIBI C SI3bIKA-MCTOYHHKA Ha SI3BIK IIEPEBO/IA C IOMO-
IO TPAQHUUYECKIX CPEICTB MOCIEIHETO U C MAKCHMAJIbHBIM IPUOIKCHIEM
K UCXO/HOM (hoHETHIECKO hopMme.

[NepeBox peanu 0OBIYHO NPUMEHSIETCS B TEX CIIydasix, KOT/1a HCII0JIb30-
BaHUC TPAHCKPHIILIUK HEBO3MOXKHO WM HEKEJIATEIFHO. Peub MOXKET UATH O
BBEJICHUU HEOJIOTH3Ma, IPHOIM3UTEIEHOM TIEPEBOIC PEAHi MITH O «KOHTEK-
CTyaJbHOM IIEPEBOJIEY.

OpHa U3 BaKHEHWITNX 3a7ad MepeBOTINKAa — MAKCUMAJIFHO TTOJHO Tepe-
JIaTh COJIepKaHWEe OpUTHHAJA. Pa3midus B cCHCTEMax HCXOHOTO U IIETIEBOTO
SI3BIKOB YacTO MOTYT OTPaHMYUBATh BO3MOXXHOCTH IOJHOCTBIO COXPaHHUTH
HCXO/HOE COJCpKaHHE B MepeBoe. 3ajada IMepeBOTINKa — MaKCHUMAIBHO
TIOJTHO TIOJIYYHUTh MH(OpPMALUIO, COAEPIKAIIYIOCS B MCXOIHOM TEKCTe, UL
Yero oH JA0JDKEH 001aaTh 0a30BBIMHU 3HAHUSIMH HOCHUTEIICH S3bIKa, TOITOMY
JUISl YCTICITHOTO BBIMOJHEHUs (DYHKIMH ITepeBOUYNKa HEOOXOINMO BCECTO-
pOHHEe M3y4YeHUE HCTOPHH, KYJIBTYPHI, JIUTEPATYPbI, 00bIYaeB H COBPEMEH-
HOW )KU3HU HApO/ia, TOBOPSIIETO Ha SI3BIKE OpUTHHATA. VIHBIMU CIIOBaMH, OC-
HOBHBIM TpeOOBaHHEM K ITOJHOIICHHOMY TI€pPEBOJY SIBJISICTCS 3HAHUE Iepe-
BOJIYMKOM PEaJIFi MM KOHKPETHBIX yCIIOBUH )KU3HU U OBITa CTPAHEL, C SA3bIKa
KOTOPO# ocymecTBisieTcs nepeBoy [5, c. 184—186].

HexoTtopeie peami IMEIOT B SI3BIKE IIEPEBOA €ITHIIHBIC COOTBETCTBHS
(«House of Commonsy» — «Ilarama obujuny), 9T0 03HAYAET, YTO B OOJIBIITHH-
CTBE CITy4yaeB JTaHHAsI €JIHMIIA UCXOTHOTO SI3bIKa TIEPEBOIUTCS TOU KE M-
HHULIeH 1eneBoro si3bika. [Ipu mepeBojie Takux peanuii, UMEIOUUX eIUHIY-
HBIE COOTBETCTBUS, TPYJHOCTEH MIPAKTHYECKH HE BOSHUKACT.

Ho 3auactyto npu nepeBojic He HaXOIAT MPSIMBIX YKBUBAJIICHTOB JIJISI I1c-
penayu CJIOB, BBRIPAXKAIONINX KOHKPETHBIC MMOHATUS M PEAIMH, a TAaKKE IS
HEOJIOTM3MOB, MAaJlOM3BECTHBIX WMCEH W Ha3BaHud. J[ns WX mepenauu
JL.®. Imutpuesa u C.E. KyHuesuu npeanararoT psija CHELMalbHBIX MpHUE-
MoOB [6, c. 31-34]:

. TPAHCKPHIIIUS U TPAHCIUTEPAIIHs;

. KaJJbKUPOBAHUE;

. IEPEBOJI C CIOIb30BaHNEM (PYHKIIMOHAIBFHOTO aHAJIOTa;
. OTIMCATENbHBIN TIEPEBOI;

. TPAaHC(OPMAITUOHHBIN ITEPEBO/I.

Hcnonp3oBaHue TPAaHCIAUTEPAIINH [IPU TIepeIadue peanuii BecbMa orpa-
HUYEHO, €€ MOXXHO HCIIOJIb30BaTh IPU MNEPEBOAE IMOHATHH, KacaloMIUXCs

DN AW =
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MIPEUMYIIECTBEHHO OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKOM )KU3HA U IMEH COOCTBEH-
HBIX, HaIPUMEp, PyC. capagan W aHTi. sarafan; anra. Waterloo u pyc. Ba-
mepioo.

Metox mpauckpunyuu 3aKI09aeTcs B mepenade He opporpaduaeckoit
(hopMBbI, a 3ByYaHUS aHTIIMICKOTO CIIOBA (MM HEKOTOPOTO CXOJICTBA C HUM),
Hanpumep, «LG» — «Oa [orcuy; know-how — noy-xay. B HEKOTOPBIX ciTydasx
OTIIMYUTHh TPAHCKPUIIIIHIO OT TPAHCIHUTEPAIIUH CIIOKHO H3-32 OTHOCHUTEIB-
HOT'O CXO/ICTBa ATUX METOJIOB.

Kanvrkuposanue nekcnuecKod eAWHUIBI 3aKIIIOYACTCs B NEPEBOJE aH-
TIIMHCKOTO CJIOBA WM CIIOBOCOYCTAHUS TI0 YACTSM C MOCIEIYIOLIIM CIIOMXKE-
HUEM TIepeBEJICHHBIX YacTel 0e3 Kakux-JIM00 M3MEHEHWH, HalpuMmep, Jum-
Hutl 0sopey — the Winter Palace, brain drain — ymeuxa mo3206. Kanbkupo-
BaHHUE HMCIIONIB3YETCSA B TEX CIIy4asx, KOTaa HeoOXOIUMO CO31aTh B MEPEBO-
UMOM TEKCTE OCMBICIICHHYIO €IHHHUILY W IIPH 3TOM COXPAHUTH JIEMEHTHI
(opMBI WK PYHKITUN HCXOTHON eqUHAUITEL. KaabKiupoBaHye MPUMEHSIOT IS
nepeady HeKOTOPHIX TeorpadnIecknx Ha3BaHWH, HA3BAHUH HCTOPHYECKUX
U KYJbTYPHBIX COOBITHI, TUTYJIOB, HA3BaHUH YUCOHBIX 3aBEIICHHUI, TOCYAap-
CTBCHHBIX YUYPEXKIICHHIA, My3€€B, TCPMHHOB H T.II.

B obOnactu mepeBona Oe3skBuBasieHTHOH Jekcukun H.B. Komwmccapos
MpeJyIaracT TaKKe MCIOJIb30BaTh COOTBETCTBUSA-AHAIOTH. DYHKYUOHAIbHbIE
auanoey CO3MAI0TCs MyTeM BbIOOpa HanOosee OJIM3KOM 110 3HAUYEHHIO SI3BIKO-
BOI CTUHMIIBI IEPEBO/Ia K SKBUBAJICHTHOW CMHUIIC WHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
Hampumep: drugstore — anmeka, mexHukym — college. CnemyeTr oTMETHUTB,
YTO OJIM30CTh CEMAaHTHKH SKBUBAJICHTHBIX €MHHUI] B OPUTHHAJIE U TIEPEBOIE
B JAHHOM CJIy4ae He ABISETCA aOCONIOTHON, M MOJOOHBIN IEPEBO MOXKET
HCTIOB30BaThCS TOJNBKO B OTIpeielieHHOM KOoHTeKcTe. [IpenMymecTBo (hyHK-
IIMOHAIBFHOTO aHaJIoTa — €0 IOCTYIHOCTh. TakiuM 00pa3oM, 9uTaTellh HepeBoa
HMEET JIeJI0 CO 3HAKOMBIMH, H3BECTHBIMHU €My TTOHSITHSIMH.

Beiensror eme oanH crnocod nepeiadn peauii — onucamenbHulil nepe-
600, Hatipumep, bachot — sx3amen Ha cmenens baxanragpa. ITOT cOco0d me-
penayn 0E33KBHBAJICHTHOW JICKCUKU 3aKJIIOYACTCS B PACKPBITUU 3HAYCHUI
JICKCUYCCKOW IMHHUIIBI C TIOMOIIBIO PAa3BEPHYTHIX CJIOBOCOUCTAHUH, pACKPhIBa-
IOIIHMX CYLIECTBEHHBIC YEPTHI SIBIICHMSI, 0003HAYaEeMOT'0 3TOi JIEKCHYECKO! e/~
HUIIEH, TO €CTh, IIPH TIOMOIIIH €€ NePUHUIINN Ha SI3BIKE MTEPEBO/IA.

C.T". BapxynapoB mpejiaraeT NpUMEHSATh IMPH TEpPEeBOJie OC39KBUBA-
JICHTHOW JIEKCUKH mpaHchopmayuonHulii memoo. B psne cirydaes mpu nepe-
nmade 0e39KBUBAJICHTHOW JEKCHKH MPUXOAWTCS MPHOErath K MepecTpouke
CHHTAaKCHYECKOH CTPYKTYPHI MIPEIUIOKEHHUS M IEKCHIECKUM 3aMeHaM C TOJI-
HBIM U3MEHEHHEM 3HaYCHHUS MICXOTHOTO CJIOBA MIIH K TOMY M APYTOMY OJHO-
BPEMCHHO, YTO OTHOCHTCS, K TaK HA3bIBAEMBIM JICKCUKO-IPaMMATHICCKUM
NepeBOAYECKUM IIPEe0oOpa30BaHUSAM, IOITOMY B OTOM CIy4ae MOXKHO
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TOBOPHUTH O TpaHCHOpPMAIMOHHOM TiepeBoae [7, c. 96—-102]. Hanpumep, B
npeanoxxenuu He died of exposure, KOTOpoe AOCIOBHO MEPEBOIUTCS HA PyC-
cKuit s3BIK: OH ymep om 8030eticmaiis, CIIOBO «exposure» He IMEET TOYHOTO
COOTBETCTBHUS B PYCCKOM sI3BIKE. B 3aBHCHMMOCTH OT IIMPOKOTO KOHTEKCTa
U TIEpeBOJIA ATOTO TPEIIOKEHUS MOXKHO HCIIONIB30BaTh TPAHC(HOPMAIIHIO
KOHKPETHU3AI[MH WM CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS, Haripumep, « On ymep om npo-
cmyouLy, «On nocub om conneunozo yoapay, «On 3ameps 6 che2axy U T.11.

Takum o0pa3zom, 3HauCHHS OE39KBHBAJCHTHBIX CIIOB B ONPCACICHHBIX
KOHTEKCTaX IepPeIatoTCs STHMU METOJAMH TaK e YCICIIHO, KaK U 3HAYCHUS
CJIOB, UMCIOIIUX TIOCTOSIHHBIC WIM BApUAHTHBIC COOTBETCTBUS. [lepeBon Oe3-
SKBUBAJICHTHOW JIEKCHKH TpeOyeT 0co00ro BHUMAaHHS, OCOOBIX 3HAHHWHA W
yMeHui. Bei0op TOro uim HHOTO MpueMa 3aBHCUT OT KOHTEKCTa, KOHKPETHOM
CUTYaIl{ U ayAUTOPHUH, Ha KOTOPYIO PACCUUTAH MEPEBOI.
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B cratbe paccmarpuBaeTcs BBIOOP CTpAaTErHu KOPITyCHOTO MOAXO0/a P KBaH(uKa-
IIUX JICKCHIECKOH €IMHUIBI KaK OIEHOYHON Ha MaTepHalle COBPEMEHHBIX aHTJIMIi-
CKOTI'0 U PYCCKOI'O SI3BIKOB.
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